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Аннотация: В заметке содержится информация о докладах, прочитанных 
на Международной научной конференции «Македонский язык, литература 
и культура в славянском и балканском контексте», организованной кафедрой 
славянской филологии МГУ и посвященной 50-летию македонистики в Мо-
сковском университете. Доклады были посвящены актуальным вопросам 
македонистики. Подчеркнуто, что филологический факультет МГУ является 
основным центром преподавания и изучения македонского языка, литерату-
ры и культуры в России. На кафедре славянской филологии македонистика 
сформировалась как отдельная филологическая дисциплина.
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Abstract: This article contains information about the papers presented at the 
International Academic Conference “Macedonian Language, Literature, and Culture 
in the Slavic and Balkan Context”, organized by the Department of Slavic Philology 
at Moscow State University and dedicated to the 50th anniversary of Macedonian 
studies at Lomonosov Moscow State University. The papers addressed current issues 
in Macedonian studies. It is emphasized that the Faculty of Philology at Moscow 
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State University is the main center for the teaching and studying the Macedonian 
language, literature, and culture in Russia. Macedonian studies emerged as a distinct 
philological discipline at the Department of Slavic Philology.
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Филологический факультет МГУ имени М.В. Ломоносова — центр 
российской македонистики. Здесь в сентябре 1975 г., всего лишь 
через 30 лет после кодификации самого молодого в то время славян-
ского литературного языка, впервые в нашей стране, по инициати-
ве заведующего кафедрой профессора С.Б. Бернштейна началось 
преподавание македонского языка в качестве основной специаль-
ности. Тем, что МГУ стал флагманом отечественной македонистики, 
мы обязаны его ученице, Р.П. Усиковой, которая четыре десятилетия 
возглавляла подготовку специалистов-македонистов. До сих пор 
МГУ является единственным вузом страны, выпускающим фило-
логов, основным предметом изучения и профессиональных занятий 
которых является язык, литература и культура Македонии.

В связи со знаменательным юбилеем 14 октября 2025 г. на фило-
логическом факультете МГУ состоялась Международная научная 
конференция «Македонский язык, литература и культура в славян-
ском и балканском контексте», организованная кафедрой славянской 
филологии. Этот представительный научный форум стал подтверж-
дением широкого интереса к македонистике в нашей стране и ак-
тивного сотрудничества с македонскими коллегами. На конферен-
ции выступили 33 участника, в том числе российские ученые из 
Москвы, Санкт-Петербурга, Перми и Воронежа и коллеги из Акаде-
мии наук и высшей школы Македонии. С приветственным словом 
к участникам обратились от имени декана филологического факуль-
тета профессор О.В. Александрова, посол Российской Федерации 
в Республике Северная Македония С.А. Баздникин и посол Респу-
блики Северная Македония в Российской Федерации Ненад Колев.

В открывшем пленарное заседание докладе заведующая кафедрой 
славянской филологии проф. Н.Е. Ананьева и ведущий российский 
литературовед-македонист проф. А.Г. Шешкен отметили, что маке-
донистика как отдельная филологическая дисциплина сформиро-
валась именно в рамках нашей кафедры. За прошедшие полвека 
накоплен большой методический и научный опыт изучения и пре-
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подавания македонского языка, литературы и культуры: опублико-
ваны грамматические описания, словари, учебники и учебные по-
собия, проведены фундаментальные исследования, защищены 
магистерские, кандидатские (7) и докторские (2) диссертации, из-
даны научные труды, прочитаны доклады на международных и рос-
сийских конференциях, на съездах славистов. И самое главное — 
подготовлено десять поколений македонистов, способных 
продолжать и развивать заложенные традиции. Почетный профес-
сор МГУ Максим Каранфиловский (Скопье) в докладе «Московская 
македонистическая школа» подчеркнул важность сотрудничества 
с Московским университетом. Е.В. Верижникова, в настоящее вре-
мя преподающая лингвистические дисциплины в  македонской 
группе, рассказала о научном и педагогическом пути своего учите-
ля, Р.П. Усиковой (1933–2018), обратив внимание на широту ее на-
учных интересов и бесценный вклад в фундаментальное описание 
современного македонского языка.

Лингвистическая секция конференции продемонстрировала ши-
роту вопросов, которые ставит перед исследователями македонский 
язык. В результате длительного конвергентного развития в условиях 
многоязычия и тесных языковых контактов с другими балканскими 
народами он приобрел специфические черты, кардинально изменив-
шие его морфосинтаксический строй. Являясь генетически славян-
ским, македонский язык входит в ядро балканского языкового союза, 
типологически сближаясь с неславянскими балканскими языками 
(албанским, балкано-романскими, греческим), с которыми его объеди-
няют схождения на всех уровнях языковой системы. Закономерно, 
что ряд докладов был посвящен балканской проблематике. Их авторы 
продемонстрировали разнообразие подходов и методов исследования 
(ареальная лингвистика, этнолингвистика, социолингвистика и др.). 
Академик Витомир Митевский (Македонская академия наук и ис-
кусств, Скопье) осветил вклад выдающегося филолога-классика и бал-
каниста Петра Хр. Илиевского (1920–2013) в изучение происхождения 
и структуры балканизмов в македонском языке в свете контактных 
явлений и влияния палеобалканского субстрата. А.Н. Соболев (Ин-
ститут лингвистических исследований РАН, Санкт-Петербург) в до-
кладе «Западномакедонские говоры вне Северной Македонии в Атла-
се балканского языкового ареала» раскрыл различную степень 
балканизации на западной периферии македонского языка, отметив 
гибкость славянского языкового типа и влияние унаследованных 
языковых особенностей на результаты контакта. А.И. Чиварзина 
(Институт славяноведения РАН, Москва) представила результаты 
новейших полевых исследований в Республике Албании (г. Корча, сёла 
Зрновско, Пустец округа Преспы, приграничное с Грецией македонское 
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село Врбник). Были выявлены архаические явления и влияние ино-
язычной традиции в сфере семейной обрядности, проницаемость 
терминологии для заимствований в условиях многоязычия.

Доклад Элки Ячевой-Улчар (Институт македонского языка 
им. Крсте Мисиркова, Скопье) был посвящен изданному в Афинах 
в 1925 г. «Букварю» („Abecedar“), предназначенному для македон-
ского меньшинства на территории Греции. Докладчик отметила 
важность этого издания для диалектологических исследований 
македонского языка, а также для культурной истории македонцев, 
поскольку букварь представляет собой первое международное по-
литическое признание македонского языка за двадцать лет до его 
официальной кодификации.

Оливер Винисторфер (Цюрихский университет, Швейцария), 
Анастасия Эшер (Швейцарская высшая техническая школа Цюри-
ха) и Ана Голабоска (Университет им. Свв. Кирилла и Мефодия, 
Скопьe) обратились к феномену беспредложного обозначения места 
и направления в южных и юго-западных македонских говорах, в чем 
проявился балканский характер этого явления. А.В. Харламовой 
(Институт лингвистических исследований РАН, Санкт-Петербург) 
в докладе «Усиление палатальной артикуляции согласных палаталь-
ной зоны как общебалканский процесс» была выдвинута гипотеза 
что это явление — возникший не позднее начала ХХ века новый 
фонетический балканизм, зародившийся в македонском лингвисти-
ческом ареале и отмеченный ранее А.М. Селищевым.

Грамматический блок докладов затронул актуальные проблемы, 
тоже связанные с инновационными для македонского языка балка-
нистическими явлениями: категория определенности/неопределен-
ности имени и грамматикализованная в македонском языке кате-
гория эвиденциальности. Доклад Н.В. Боронниковой и Александра 
Талеского (Пермский государственный национальный исследова-
тельский университет) был посвящен лингвопрагматическому 
анализу гипердетерминированных именных групп с семантикой 
конфликтности и экспрессивности в македонском языке. Используя 
информационные технологии («Семограф» и SciVi), авторы выяви-
ли возможные комбинации демонстративов, их функциональные 
различия и тенденции конфликтности и экспрессивности. Андри-
ана Павлова (Институт македонского языка им. Крсте Мисиркова, 
Скопье) поставила до сих пор не решенный в македонской грамма-
тике вопрос: «Прошедшее неопределенное время в македонском 
языке сквозь призму эвиденциальности: одна парадигма или не-
сколько?». Опираясь на труды З.К. Шановой, Р.П. Усиковой, М.М. Ма-
карцева и др., автор приходит к выводу, что есть все основания 
выделять несколько парадигм в зависимости от функции и значения 
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конструкции сум+л-форма. Н.И. Муравлева (Высшая школа эконо-
мики, Институт славяноведения РАН, Москва) исследовала взаимо-
действие показателей двух категорий: эвиденциальности и модаль-
ности (на примере да-конструкций). Статус да-конструкции до сих 
пор является спорным в науке. Н.И. Муравлева трактует ее как 
показатель косвенного наклонения (конъюнктив).

Ряд докладов был посвящен вопросам лексикологии и лексикогра-
фии македонского языка. Лиляна Макариоска (Институт македонско-
го языка им. Крсте Мисиркова, Скопье) и Бисера Павлеска-Георгиевска, 
(НБРСМ, Скопье) посвятили свой доклад лингвокультурологическим 
аспектам южнославянской фразеологии с зоонимическими и фито-
нимическими компонентами, уделив особое внимание антропоцен-
тричным идиомам. Эмил Ниами (Институт македонского языка 
им. Крсте Мисиркова, Скопье) исследовал русизмы, широко пред-
ставленные в македонских СМИ, в публицистической и художествен-
ной литературе, на интернет-порталах, отметив, что многие из них 
приобрели дополнительные оттенки и коннотации или развили новые 
значения. Е.В. Верижникова и Н.В. Боронникова рассматривали ме-
таязыковые рефлексивы — единицы (звукоподражания, глагольные 
интеръекции и т. п.), используемые для десемантизированного изо-
бражения человеческой речи.

М.В.  Панова (Воронежский государственный университет) 
и Е.С. Обухова (Русский центр, Скопье) осветили историю изучения 
македонского языка как учебной дисциплины и как базы для на-
учных изысканий в Воронежском университете. Подчеркнуто зна-
чение лексикологической и  лексикографической деятельности 
А.А. Кретова («Македонский словарь омонимов с русскими толко-
ваниями», «Словарь македонских синонимов с русскими толкова-
ниями» (в соавт. с О.Т. Косаренко)).

Доклады в литературоведческой секции были посвящены акту-
альным проблемам изучения современной македонской литературы, 
ее популяризации в России, исследованию многообразных связей 
литературы с фольклором и анализу типологически родственных 
явлений в македонской и других литературах.

Доклад Наташи Аврамовской (Институт македонской литерату-
ры, Скопье) был посвящен анализу поэзии поэта и ученого Катицы 
Кюлавковой («Македония и современный мир в поэтическом твор-
честве Катицы Кюлавковой»). Подчеркивается, что творчество по-
этессы представляет собой выдающееся явление в македонской 
поэзии, отличается широким диапазоном звучания, патриотической 
направленностью, интересными художественными экспериментами 
и важными открытиями.
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В ряде докладов были затронуты проблемы компаративистики. 
Мишел Павловски (Институт македонской литературы, Скопье) 
раскрыл точки соприкосновения в постановке и решении проблемы 
травмы как социального явления на материале прозы Дж. Стейнбе-
ка («Гроздья гнева») и драмы македонского писателя Г. Стефанов-
ского «Дикое мясо», отметил ряд типологических параллелей и раз-
личий («Травма у Джона Стейнбека и у Горана Стефановского»). 
Поэтесса и переводчица О.В. Панькина (РФ, Македонский культур-
ный центр, Москва; Республика Северная Македония) рассказала 
о восприятиии русским читателем романов популярного у себя на 
родине писателя В. Андоновского, издание романов которого в те-
чение последних полутора десятилетий существенно расширило 
представление о македонской литературе в России.

Вопросы мифопоэтики в произведениях македонских писателей 
рассматривались с разных точек зрения. Органичность народных 
верований для мировосприятия героев, многообразие их отражения 
в художественной ткани романа классика македонской литературы 
С. Яневского были пранализированы в докладе профессора кафедры 
фольклора МГУ С.В. Алпатова («Мифопоэтические образы неба 
в трилогии Славко Яневского “Миракли” и македонских народных 
загадках»). К. Полковникова (аспирант каф. фольклора МГУ) провела 
сравнительный анализ образа вампира, широко распространенного 
в южнославянском фольклоре, и его использования в произведениях 
крупных болгарских (Г. Смолянов, Й. Радичков) и македонских 
(П.М. Андреевский) авторов. П.Д. Гаврилова также подчеркнула важ-
ность верований в потусторонние силы и в целом глубокую связь 
с народными обычаями для художественной характеристики героев 
романов 1980–2000-х гг. П.М. Андреевского. Утрата этой связи ведет 
к потере героями нравственного ориентира и жизненной силы («Оп-
позиция “город/деревня” в прозе П.М. Андреевского (на примере 
романов “Пырей”, “Последние селяне”, “Туннель”»)).

В секции «Методика преподавания македонского языка и литера-
туры» было заслушано пять докладов. Весна Мойсова-Чепишевска 
(Университет им. Свв. Кирилла и Мефодия в Скопье) в докладе 
«Изучение македонского языка пусть будет интересно и доступно 
всем детям» отметила важную роль образовательной платформы 
«Правописание для детей», целью которой является эффективное 
усвоение детьми правил грамматики македонского языка.

Вопросы преподавания македонского языка иностранцам были 
поставлены в докладах Горданы Алексовой и Биляны Мирческой-
Бошевой (обе Университет имени Свв. Кирилла и Мефодия в Ско-
пье). Г. Алексова («Значение словарей в преподавании македонского 
языка как иностранного») обратила внимание на необходимость 
выработки навыков пользования двуязычными и толковыми сло-
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варями у студентов, изучающих македонский язык. Преподаватель 
русского языка проф. Б. Мирческа-Бошева («Использование корпус-
ной лингвистики в преподавании македонского языка: с акцентом 
на фразеологию») обратила внимание на возможности корпусной 
лингвистики в процессе изучения иностранных языков, подчеркнув 
ее эффективность при усвоении фразеологических единиц. Такой 
подход, считает автор, делает процесс преподавния более динамич-
ным, научно и контекстуально обоснованным, что способствует 
более глубокому пониманию и правильному употреблению языко-
вых единиц. При преподавании македонского языка  рекомендова-
но использование веб-корпуса CLASSLA, электронного корпуса 
македонских художественных текстов (135 томов македонской ли-
тературы) и инструментов поиска в этом материале, как и нового 
ресурса «Мультиязычный репозиториум фраземных конструкций 
в центрально- и восточноевропейских языках» (PhraConRep).

Историю преподавания македонского языка на кафедре славян-
ской филологии Санкт-Петербургского университета проследила 
А.Г. Мосинец (Санкт-Петербург), которая подчеркнула роль Р.П. Уси-
ковой, делившейся свои опытом с коллегами, а также вклад З.К. Ша-
новой в преподавание македонского языка, его научное изучение 
и составление словарей. Лектор македонского языка Христина Ан-
гелеска-Мийоска обобщила воспоминания о работе на кафедре 
славянской филологии МГУ лекторов разных лет: Димитара Пан-
дева, Красимиры Илиевской, Розы Тасевской и др. («Лекторы и ма-
кедонистика под московским небом»).
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